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L&s igenom denna bruksanvisning innan lintaljann tas i bruk. Spara bruksanvisningen i néra anslutning till
bruksplatsen for konsultation vid behov. Felaktig anvandning kan innebéra fara.

Read this manual before using the wire rope winch. Keep this instructions in close proximity to the work
station for consultation if necessary. Improper use may be dangerous.
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Allméan beskrivning av lintaljan och dess anvandning

Lintaljor &r avsedda for lyft och sankning av, samt for att forflytta last. Den ar konstruerad s att linan matas
igenom vinschen, ingen magasinering eller upprullning av linan. Den maximala lastvikten (WLL) &r noterad pa
lintaljans markskylt. Vinschen &r férsedd med en sékerhetssprint som kommer att g& av om for mycket kraft
l4ggs pa handtaget/vinschen belastas med évervikt. Denna maste da ersattas med ny fran fabrik.

General description of the wire rope winch and the use

Wire rope winches are meant for lifting and lowering of a load or moving the load by pulling. It is constructed
in a way to let the rope pass through the winch without storing or rolling the rope within. The maximum load
(WLL) is noted on the marking plate. The winch is fitted wit a safety pin that will break if too much force is
used on the handle/the winch is over loaded. This safety pin will have to be replaced with a new safety pin
from the manufacturer.



Specifikationer / Specifications

Beteckning WRH 800(WRH 1600 [WRH 3200
Nominell kapacitet (kg) 800 1600 3200
Nominell handkraft framat (N) 343 400 441
Nominell forflyttning framat (mm) >=52 >=55 >=28
Lindiameter (mm) 8,3 11 16
Linans sakerhetsfaktor mot brott 5 5 5
Sakerhetsfaktor och statisk belastningskapacitet 5 5 5
Max. forflyttad last (kg) 1200 2400 4800
A 44 56 70
B 60 68 98
C 101 120 150
Max. totalmétt (mm) D 420 545 645
E 430 556 666
F 172 200 227
G 240 270 320
L1 (cm) 80 80 80
L2 (cm) / 120 120
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Montering och arbetsprincip

Tva par kaftblock av legerat och varmebehandlat stél griper omvéxlande tag om linan och astadkommer en
stegvis lyftande eller sénkande rérelse utan slack. Ju mer kraft kaftarna utsatts for ju mer kommer kéaftarna
gripa om linan.

1 Inféring av linan:

Hall fast lintaljan med ena handen med framre delen nedat och tryck pa frigéringsspaken (C). Gripkéaftarna ar
Oppnade nér ett klickljud hors och linan kan da foras in till 6nskad langd. Tryck sedan frigéringsspaken(C)
nedat for hand sa att gripkéaftarna klammer om linan. Drag med den framre spaken (A) omvéxlande framat
och bakat och kontrollera vid linans in- och utlopp att linan lI6per normalt.



2 Forankring:

Fixeringsaxeln i framre delen ska anvéndas for att forankra lintaljan. Efter att axeln forts in i taljan ska den
vridas runt tva varv. Pabdrja pumprérelsen och fortsétt till dess att linan kommer ut ur utloppet. Lat linan vara
synlig ovanfor fixeringsaxeln s& att kontroll av att linan I6per normalt &r méjlig.

3 Mandvrering:

Fast sparrkroken i lasten.

For att lyfta en last eller spanna upp den: Dra i den framre spaken (A).
For att sénka en last: Dra i den bakre spaken (B)
Om ingen spak mandvreras kommer lasten att stanna i befintligt lage.

4 Utdragning av linan:

Efter avslutat arbete, tryck forst pa frigéringsspaken (C) sa att gripkaftarna 6ppnas och linan kan dras ut.
Avlagsna eventuell smuts fr&n linan innan den dras ut genom vinschen och linda upp den pa rullkorset.
Fall tillbaka frigéringsspaken (C) sa att gripkaftarna inte forblir stdende i 6ppet lage.

Mounting and working principle
Two pair of grip jaws made of heat treated alloy steel grip alternately hold of the wire rope, creating a step by
step lifting or lowering movement without slack. The more the force of resistance, the stronger the grip.

1 Inserting the wire rope:

Hold the winch with one hand with the front side down and press release lever (C). The grip jaws are opened
when a clicking sound is heard. The wire rope can then be inserted to the desired length. Then push release
lever (C) down by hand so that the gripping jaws grips the rope. Pull with the front lever (A) alternately
forward and backward and check at the line inlet and outlet that the line runs normally.

2 Anchoring:

The anchorage pin (“fixed axle”) in the front part should be used to anchor the wire rope winch. After the pin
has been inserted into the winch, it should be twisted two turns. Start the pumping operation and continue
until the rope comes out of the outlet. Allow the line to be visible above the anchorage pin so that checking
that the rope runs normally is possible.

3 Operation:

Attach the latch hook to the load.

To lift a load or tighten it: Pull the front lever (A).

To lower a load: Pull the rear lever (B)

If no lever is used, the load will remain in its existing position.

4 Extraction of the line:

After finishing work, first press release lever (C) to open the gripping jaws and pull out the line. Remove any
dirt from the rope before it is pulled out through the winch and wrap it on the reel cross.

Fold back release lever (C) so that gripping jaws do not remain in open position.

Lintaljans markbricka / Marking tag of the wire rope winch
(exemplet visar / the example shows a WRH 3200)

WIRE ROPE WINCH
WLL 3.2 ton

EN13157
AJPULL  B)RELEASE Rope diameter
3B
b Serial No. | 1607101 (€

OPERATING INSTRUCTIONS

Pasition lever A+B as indicated. Move lever C in amow
direction untl locked. Feed in cable. Release lever C.
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Lubricate with motor oil



Fore anvandning

L&s igenom och sékerstéll att du har kunskap om denna lintaljas instruktioner och &r vél fértrogen
med den aktuella vinschen.

Lintaljan ar inte avsedd fér permanent montering.

Lintaljan ar inte anpassad foér och darfor ej lampad for utrymmen dar potentiell risk fér explosion
foreligger, ej heller i aggressiva atmosféarer.

Lintaljan far ej modifieras eller forses med andra reservdelar &n de som Forankra AB
tillhandahaller utan skriftligt medgivande fran Forankra AB.

Arbetstemperatur: -10°C to +50°C.

Fore lintaljan tas i bruk férsta gangen
bdr en visuell kontroll samt funktionskontroll utféras av en kompetent person.

Fore varje anvandande:

Kontrollera att hela lintaljan inklusive krok (inklusive sparr), stallina, linlds, fixeringsaxel och
handtag &r fullt funktionsdugliga och ej skadade pa nagot satt, inklusive korrosion.

Kontrollera att alla skruvar ar &tdragna. Manoévrera spakarna och var uppmarksam pa att de
fungerar som avsett samt utan missljud och blockering.

Ga tillbaka till avsnittet Montering och arbetsprincip for att férbereda lintaljan for anvandande.
Gor en kontrollerad funktionskontroll genom att operera lintaljan p& sa satt att ingen skada kan
asamkas vare sig manniska eller gods (exempelvis lyft av okanslig last nagra cm).

Before operation

Read through and make sure you have knowledge instructions for this winch and are familiar with
the current kind.

The winch is not intended for permanent assembly.

The winch is not adapted to and therefore not suitable for spaces where there is a potential risk of
explosion, nor in aggressive atmospheres.

This wire rope winch may not be modified in any way or supplied with spare parts other than
those provided by Forankra AB without the prior written consent of Forankra AB.

Operating temperature: -10 ° C to + 50 ° C.

Before the wire rope winch is used for the first time;
A visual inspection and function check should be performed by a competent person.

Before each use;

Check that the entire wire rope winch, including hook (including latch), steel wire, ferrule,
anchorage pin, handle is fully functional and not damaged in any way, including corrosion.
Check that all screws are tightened. Maneuver the spokes and pay attention to their proper
functioning and without any noise and blockage.

Return to the “Mounting and Working Principle” section to prepare the winch for use.

Execute a controlled function check by operating the winch in such a way that no damage can be
caused to man or goods (e.qg. lifting of an insensitive load a few cm).

Sakerhetsanvisningar

Tillse att markskylt finns p& redskapet och att den komplett och fullt I&sbar.

Tillse att alla komponenter i lyft/dragkedjan motstar de aktuella belastningarna och att de &r
godkanda fér anvandning i ev. lyftsammanhang.

Lintaljan kontrolleras fére anvandning med avseende pa funktion, eventuella sprickor,
deformation och slitage.

Kontrollera lintaljans funktion fére anvandning. Utdver tillsyn fére anvéndning bor en storre
service goras arligen, tatare vid hog belastning.

Defekter skall omedelbart atgardas av utbildad personal.

Endast originalkomponenter &r tillatna.

Anvand inte stllinan som slinga runt lasten. Lasten ska hanga i kroken.

Sta ej under hangande last.

Lamna ej hangande last utan évervakning.

Lintaljan far inte belastas med mer &n maxlasten enligt typskylten. ,

Anvand aldrig ndgon spakforlangning for att spara kraft. Ryck ej heller valdsamt i spaken. | bagge
fall kan sékerhetsbrytpinnen brista. Ny méste d& levereras fran fabrik.

Dynamiska pakanningar ska undvikas.



Lasten far ej pendla.

Sneddragning &r inte tillaten, anvand brythjul vid behov.

Forflyttning av personer &r ej tillatet. Tillse att riskomradet ar identifierat och att inga personer
finns inom detta omr&de. Riskomradet inbegriper &ven omradet mellan startpunkt till slutpunkt.
Planera hela arbetet med alla moment i god tid och genomfér en riskanalys fore anvandandet.
Hardade delar far inte komma i kontakt med fri vatgas, syror, alkalier, &ngor eller mycket
aggressiva rengdringsprodukter. Risk for sprodhet och sprickbildning.

Arbetstemperatur: -10°C to +50°C.

Annan anvandning an har beskriven kan innebéra fara for halsa och sakerhet.

VARNING - FARA!
Drag aldrig i bdgge mandverspakar samtidigt! A

Drag aldrig i frigéringsspaken nar last ar upplyft eller d& vinschen ar belastad!
Trad aldrig linan fran taljans huvudéanda, endast tradning bakifran tillaten!

Safety instructions

Make sure there is a marking tag on the winch and that it is complete and fully readable.

Make sure all components in the lift/pull assembly is suitable to withstand the load/force and that
all components are certified for lifting purposes.

Check the wire rope winch before use for possible cracks, deformation and wear.

Check the wire rope winch function before use. In addition to supervision before use, a major
service should be made annually, more frequent if used continuously.

Defects must be addressed immediately by trained personnel.

Only original components are allowed.

Bo not use the wire rope itself as a sling around the load. Connect a load with the hook.

Do not stand under suspended load.

Do not leave hanging loads without supervision.

The wire rope winch must not be loaded with more than the maximum load according to the rating
plate.

Never use a makeshift lever extension. Do not pull the lever violently. In both cases the safety pin
can break and a new one must be delivered from the factory.

Dynamic stresses should be avoided.

The load must not pendulate.

Inclined pull is not allowed, use a pulley if needed.

Movement of persons is not permitted. Ensure that the risk area is identified and that no people
are present in this area. The risk area also includes the range between starting point and
endpoint.

Plan the complete operation with all its elements in good time and conduct a risk analysis before
use.

Hardened parts must not come in contact with free hydrogen, acids, alkalis, vapors or highly
aggressive cleaning products. Risk of crispness and cracking.

Operating temperature: -10 ° C to + 50 ° C.

Other uses than described herein may pose a threat to health and safety.

WARNING- DANGER! f}
Never pull both levers at the same time!

Never operate the release lever while a load is suspended, or the winch is under load!
Only insert the wire rope from the tail end! Insertion from the head end is prohibited!

Efter anvandning

After use
L]

Rengdr linan innan den dras ut genom vinschen for att férhindra smuts inuti densamma.
Om smuts tréangt in | vinschkroppen skall den renskéljas med vatten. Tag isar stommen for att
skélja rent, |4t torka och smérj sedan med kalciumbaserat fett. Atermontera sedan.

Clean the steel wire rope before extracting it from the winch.
If dirt has entered into the winch, the shell should be opened and the interior rinsed clean with
clean water and let to dry. Lubricate with calcium based grease and reassemble.



Forvaring
Om lintaljan inte skall anvéndas under en tid bor den rengdras och smérjas enligt anvisningarna i avsnittet
"Fortlépande underhall”. Forvaras torrt och insmord. Stallinan skall vara upplindad pa rullkorset.

Storage

If the wire rope winch is not to be used for a period, it should be cleaned and lubricated according to
instructions in the part “continuous maintenance”. The wire rope winch should be stored lubricated in a dry
environment. The steel wire rope should be wrapped on the reel cross.

Underhall

Under normala férhallanden skall underhall utféras tva ganger per ar. Vid hég anvandningsfrekvens eller om
forutsattningarna sé kréver (t ex smutsiga forhllanden) skall underhdll utféras oftare. Oppna taljan och
reng6r med vatten.och Iat torka.

Kontrollera forekomst av skador och forslitning.Vid behov, by tut férslitna delar. Anvénd endast originaldelar
fr&n Forankra AB. Att maskinbearbeta och aterkanvanda delar &r e tillatet.

Smorj in och atermontera.

Efter byte av delar skall ett belastningsprov med 1,25 ganger nominell kapacitet utforas. Vid detta prov skall
lasten lyftas/flyttas minst 500 mm.

Rekommenderat smérjmedel &ar kalciumbaserat fett for vinschen och Brilube for stallinan.

Maintenance

During normal conditions, maintenance should be performed twice a year. If frequency of use is significantly
higher than normally, or if the environment of use so demands (e.g. very dirty conditions), maintenance
should be performed more frequent. Open the winch and rinse it clean with water. Let it dry.

Check for the presence of damaged or worn parts. If needed, replace damaged or worn parts. Only use of
original spare parts from Forankra AB is allowed. Processing and reuse of old parts is prohibited.

Lubricate and reassemble.

After a change of parts, a test with 1,25 times nominal capacity should be performed. When performed, the
load shall be lifted/moved a minimum of 500 mm.

Recommended lubricant is a calcium based grease for the winch and Brilube for the steel wire rope.

Periodisk inspektion

Periodisk inspektion ska utféras vid de nedan visade intervallerna, och ska innefatta angivna forfaranden.
NORMAL (normal anvandning): inspektion var sjatte manad

TUNG (frekvent anvéndning): inspektion varje kvartal

MYCKET TUNG (omfattande frekvent anvandning): inspektion varje manad

Periodic inspection

Periodic inspection shall be made at the intervals shown below and should follow the given procedures.
NORMAL (normal use): Inspection every six months.

HEAVY (Frequent use): Inspection every three months (quarterly)

SEVERE (excessively frequent use): Monthly inspection.



Sprangskiss / Exploded view

Lintalja / Wire Rope Winch WRH 800

Reservdelar / Spare parts

Beskrivning /description Forankra Beskrivning /description Forankra
PIN PIN
1 Vénster sidoplatta / Left side plate 17 Bakre kéftblock / Back jaw block 241810023
2 Hoger sidoplatta / Right side plate 18 Styrror for linan / Guide tube of wire rope
3 Frémre spak / Forward handle 19 Rorhandtag / Tube handle 241810026
4 Metallhylsa / Metal sleeve 20 Kort klamplat / Short clamp plate
5 Frémre spakens nedre del 1 21 Lang klamplat
Forward handle bottom part 1 Long clamp plate
6 Framre spakens nedre del 2 22 Kopplingsstang for frigoring
Forward handle bottom part 2 Slack connecting rod
7 Frémre kaftblock / Front jaw block 241810020 23 Frigéringshandtag / Slack handle
8 Framre spakens axel 24 Bakre spak
Forward handle axle Back handle
9 Framre kaftblockets tap / Front jaw block pin 25 Sexkantsskruv / Hex-bolt
10 Sakerhetsbrytpinne / Safety pin 26 Sexkantsmutter / Hex-nut
11 Frémre spakens tap / Forward handle pin 27 Bricka / Washer 241810028
12 Kldmmans tap / Clamp pin 28 Forsénkt skruv / Flat head screw 241810031
13 Sparring / Circlip 29 Fixeringsaxel / Fixed axle
14 Bakre kéftblockets tap / Back jaw block pin 30 Kedja / Chain
15 Frigoringsplattans axel / Slack plate axle 31 Kldmma / Clamp
16 Axel, kopplingsstang for frigoring 32 Lina—8,3 mm, 20,0m 241810014
Slack connecting rod axle Steel wire rope — 8,3 mm 20,0 m
32 Lina - 8,3 mm, 400m 241810015

Steel wire rope — 8,3 mm 40,0 m




Sprangskiss / Exploded view

Lintalja / Wire Rope Winch WRH 1600

Reservdelar / Spare parts

Beskrivning /description Forankra Beskrivning /description Forankra
PIN PIN
1 Vanster sidoplatta / Left side plate 20 Kopplingsaxel / Connection axle
2 Hoger sidoplatta / 21 Bakre kaftblockets tap
Right side plate Back jaw block pin
3 Framre spak 22 | Axel, kopplingsstang for frigoring
Forward handle Slack connecting rod axle
4 Metallhylsa / Metal sleeve 23 Bakre kéftblock / Back jaw block 241810024
5 Frémre spakens nedre del 1 24 Styrrér for linan
Forward handle bottom part 1 Guide tube for wire rope
6 Framre spakens nedre del 2 25 Klamma
Forward handle bottom part 2 Clamp
7 Fjader 26 Kopplingsstang for frigéring
Spring Slack connecting rod
8 Fiaderhylsor / Spring sleeves 27 Frigéringshandtag / Slack handle
9 Framre kaftblock / Front jaw block 241810021 28 Bakre spak / Back handle
10 Framre spakens axel / Forward handle axle 29 Handtagets tap / Handle pin
11 Frémre spakens axel / Forward handle axle 30 Handtagsenhet / Handle assembly
12 Framre spakens tap / Forward handle pin 31 Sexkantsskruv / Hex-bolt
13 Sakerhetsbrytpinne / Safety pin 32 Sexkantsmutter / Hex-nut
14 Framre kaftblockets tap /Front jaw block pin 33 Bricka / Washer 241810029
15 Klammans tap / Clamp pin 34 Forsankt skruv / Flat head screw 241810032
16 Sparring 1/ Circlip 1 35 Fixeringsaxel / Fixed axle
17 Sparring 2/ Circlip 2 36 Kedja / Chain
18 Rérhandtag / Tube handle 241810027 | 37 Lina- 11 mm 200m 241810016
Steel wire rope — 11 mm 20,0 m
19 Frigéringsplattans axel / Slack plate axle 37 Lina—11 mm 40,0 m 241810017

Steel wire rope — 11 mm 40,0 m




Sprangskiss / Exploded view

Lintalja / Wire Rope Winch WRH 3200

Reservdelar / Spare parts

Beskrivning /description Forankra Beskrivning /description Forankra
PIN PIN
1 Vanster sidoplatta / Left side plate 123440004 22 Kopplingsaxel / Connection axle 123440004
2 Hoger sidoplatta / Right side plate 23 Frigdringsplattans axel / Slack plate axle
3 Kopparhylsa 1/ copper sleeve 1 24 Bakre kaftblock / Back jaw block 241810025
4 Sékerhetsbrytpinne / Safety pin 25 Styrrdr for linan / Guide tube for wire rope
5 Frémre spak / Forward handle 26 Kort klamplat / Short clamp plate
6 Framre spakens tapp / Forward handle pin 27 Klamma / Clamp
7 Frémre spakens nedre del 28 Lang klamplat
Forward handle bottom part Long clamp plate
8 Kopplingsstangsaxel 29 Kopplingsstang for frigdring
Connection rod axle Slack connecting rod
9 Kopplingsstang / Connecting rod 30 Frigéringshandtag / Slack handle
10 ang / Shake rod 31 Bakre spak / Back handle
11 Sidostang vevarm / Side rod crank shaft 32 Handtagets tapp / Handle pin
12 Platta / plate 33 Handtagsenhet / Handle assembly
13 Sidostang vevarm / Side rod crank shaft 34 Sexkantsskruv / Hex-bolt
14 Framre kaftblockets tapp /Front jaw block pin 241810022 35 Sexkantsmutter / Hex-nut
15 Kopparhylsa 2 / Copper sleeve 2 36 Bricka / Washer 241810030
16 Framre spakens axel / Forward handle axle 37 Forsankt skruv / Flat head screw 241810033
17 Bakre kéftblockets tapp / Back jaw block pin 38 Fixeringsaxel / Fixed axle
18 Kldmmans tapp / Clamp pin 39 Kedja / Chain
19 Sparring 1/ Circlip 1 40 Rorhandtag / Tube handle 241810027
20 Sparring 2/ Circlip 2 41 Lina — 16 mm/ Steel wire rope — 16 mm 241810018
200m
21 Frigdringsplattans axel / Back jaw block axle 41 Lina - 16 mm / Steel wire rope — 16 mm 241810019
400m
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EG-Forsakran om dverensstdmmelse
I enlighet med EU:s maskindirektiv 2006/42/EG, annex 2:1A

Forsakran: Harmed forsékras att denna LINTALJA typ WRH

uppfyller alla tillampliga grundlaggande halso-och sékerhetskrav i bilaga 1 i EUs Maskindirektiv 2006/42/EG , och ér tillverkad
enligt den europeiska standarden SS-EN 13157+A2:2004.

Ett lyftredskap kan och far kopplas fast i lintaljan i for syftet utformad infastning. Detta lyftredskap far inte tagas i bruk innan det
forsékrats vara i 6verensstdammelse med maskindirektiv 2006/42/EG, annex 2:1A.

Produktbeskrivning: LINTALJA typ WRH for lyft eller drag. Genomlépande stéllina for granslés matning.

Forankra AB tar inget ansvar for produkten om képaren /anvandaren, ndgon av denna/dessa utsedd eller ndgon annan gor
férandringar pa produkten utan godkénnande fran Forankra AB.

Fragor om teknisk dokumentation stélls till Forankra ABs tekniska avdelning:
Forankra AB, Technical Dept.

Box 100,

SEA447 23 Vargérda, Sweden

Phone: +46 322 66 78 00

EC Declaration of conformity
In accordance with EU’s Machinery Directive 2006/42/EC, annex 2:1A

Declaration: Itis hereby declared that this WIRE ROPE HOIST type WRH

comply with the applicable essential Health and Safety Requirements in annex 1 of the EU:s Machinery Directive 2006/42/EG
and is produced in accordance with the requirements in the European standard SS-EN 13157+A2:2004.

A lifting appliance can and may be connected to the wire rope winch at the for this purpose designed attachment point. This
lifting appliance may not be taken into use before it has been assured being in accordance to the Machinery Directive
2006/42/EC, annex 2:1A.

Product description: WIRE ROPE HOIST type WRH for lift or pull. Through-going steel wire rope for limitless rope feed.

Forankra AB takes no responsibility for the product if the buyer/user, anyone appointed by any of them or anyone else make
any kind of changes on the product without permission from Forankra AB.

Technical documentation can be retrieved by contacting the Technical Dept. of Forankra AB
Forankra AB, Technical Dept.

Box 100

SE-447 23 VARGARDA, SWEDEN

Phone: +46 322 66 78 00
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